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Note du President du Conseil de securite 

1. Dans l’optique d’accroitre l’efficacite et la transparence des travaux du 
Conseil de securite et de renforcer les echanges et le dialogue avec les Etats non 
membres du Conseil, les membres du Conseil sont determines a mettre en oeuvre les 
dispositions enoncees dans 1’annexe a la presente note. 

2. Cette annexe se veut une liste concise et facile a consulter des pratiques 
recemment suivies et de nouvelles dispositions et a pour objet de guider le Conseil 
dans ses travaux. Certaines dispositions deja en place, indiquees comme telles, sont 
rappelees dans l’annexe. 

3. La presente note vient s’ajouter aux notes et aux declarations du President du 
Conseil de securite sur la documentation et les procedures enumerees dans la note 
du President du Conseil de securite en date du 7 fevrier 2006 (S/2006/78); qu’elle 
complete, ou dans certains cas, remplace. En ce qui concerne les Comites des 
sanctions et les pays qui fournissent des contingents, les methodes de travail 
continueront d’etre regies par les notes et declarations du President du Conseil de 
securite figurant sur la liste susmentionnee, a moins que la presente note n’en 
dispose autrement. 

4. Les membres du Conseil de securite poursuivront leur examen de la 
documentation du Conseil et d’autres questions de procedure dans le cadre des 
travaux du Groupe de travail informel sur la documentation et les autres questions 
de procedure et d’autres organes subsidiaires du Conseil. La presente note repose 
uniquement sur les travaux du Groupe de travail informel. 
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I. Ordre du jour* 

1. S’il a ete adopte lors de consultations, l’ordre du jour provisoire des reunions 
officielles du Conseil de securite figure dans le Journal des Nations Unies. 

2. Les membres du Conseil rappellent qu’il est souhaitable, dans la mesure du 
possible, de formuler les points de l’ordre du jour de maniere descriptive au moment 
de leur adoption initiale, pour eviter que plusieurs points de l’ordre du jour 
differents portent sur le meme sujet. Lorsqu’il existe un libelle descriptif, il peut etre 
envisage d’y incorporer les anciens points de l’ordre du jour qui concernent le 
meme sujet. 


II. Exposes 

3. Les membres du Conseil de securite conviennent que peu apres les 
consultations plenieres, le President ou son rempla 9 ant designe fait aux Etats 
Membres des exposes detailles portant sur le fond des questions. Ils jugent bon que 
le President distribue aux representants des Etats Membres presents, le texte des 
declarations qu’il fait aux medias suite aux consultations s’il y a lieu. 

4. Les membres du Conseil de securite jugent egalement utile qu’une fois le 
programme de travail adopte, le President tienne a ce sujet une reunion 
d’information officieuse ouverte a tous les Etats Membres. 

5. Les membres du Conseil de securite souhaitent que les presidents des organes 
subsidiaires du Conseil ou leurs rempla 9 ants designes tiennent regulierement, s’il y 
a lieu, des reunions d’information officieuses sur leurs activites a l’intention des 
Etats Membres interesses. Ils conviennent que l’heure et le lieu de ces reunions 
seront publies dans le Journal des Nations Unies. 

6. Les membres du Conseil de securite se reservent la possibilite de demander au 
Secretariat de faire des exposes a des reunions du Conseil, a titre special, quand des 
faits nouveaux le justifient. 

7. Les membres du Conseil de securite entendent demander au Secretariat de 
faire des exposes quotidiens dans le cadre des consultations, a titre special quand 
une situation donnee le justifie. 

8. Les membres du Conseil de securite souhaitent que le Secretariat continue, 
quand il fait des exposes, d’en distribuer le texte a la « Reunion d’information ». 

9. Les membres du Conseil de securite souhaitent que chaque fois que possible, 
le Secretariat leur fournisse la veille des consultations, une fiche technique 
imprimee, les documents ayant trait a 1’expose et toute autre documentation 
pertinente lorsque l’expose qui doit etre fait dans la salle des consultations du 
Conseil ne repose pas sur un rapport ecrit. 


* Etabli d'apres des notes anterieures du President du Conseil de securite. 
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III. Documentation 

10. Les membres du Conseil de securite comptent redoubler d’efforts pour faire 
connaitre les decisions et autres informations pertinentes emanant du Conseil et de 
ses organes subsidiaires aux Etats Membres et a d’autres organisations par le biais 
de la correspondance, de sites Web, d’activites d’information entre autres, selon que 
de besoin. Ils comptent continuer a etudier les moyens de renforcer les activites du 
Conseil a cet egard. Ils encouragent les organes subsidiaires du Conseil a continuer 
d’examiner periodiquement les politiques concernant l’acces a leurs documents, 
selon qu’il convient. 

11. Les membres du Conseil de securite conviennent que les rapports du Secretaire 
general devraient leur etre distribues et mis a disposition dans toutes les langues 
officielles de l’Organisation des Nations Unies au moins quatre jours ouvrables 
avant l’examen des rapports par le Conseil. Ils conviennent egalement qu’en vertu 
de la meme regie, de tels rapports devraient etre fournis aux participants concemes 
lors de reunions du Conseil au cours desquelles lesdits rapports sont examines, y 
compris les rapports sur les missions de maintien de la paix a distribuer a tous les 
participants aux reunions avec les pays fournissant des contingents. 

12. Les membres du Conseil de securite conviennent d’envisager de fixer un 
intervalle de six mois comme periode couverte par les rapports, a moins que la 
situation ne justifie l’adoption d’intervalles plus courts ou plus longs. Ils 
conviennent egalement de definir les intervalles couverts par les rapports aussi 
clairement que possible lorsqu’ils adoptent des resolutions. Ils conviennent en outre 
de demander des rapports oraux, sans presentation de rapport ecrit, s’ils estiment 
que cela donnerait satisfaction, et de formuler cette demande aussi clairement que 
possible. 

13. Les membres du Conseil de securite encouragent le Secretaire general, 
lorsqu’il presente les recommandations au Conseil concernant le mandat d’une 
mission des Nations Unies, a inclure dans ses rapports une section ou seraient 
enumerees toutes les recommandations. 

14. Les membres du Conseil de securite encouragent le Secretaire general a etablir 
des rapports aussi concis que possible, en particulier lorsque les periodes visees sont 
courtes. 

15. Les membres du Conseil de securite comptent demander au Secretaire general 
d’inclure, selon qu’il convient, dans ses rapports, des recommandations pour le long 
terme. 

16. Les rapports etablis par le Secretaire general preciseront la date a laquelle les 
documents sont distribues physiquement et electroniquement, outre celle de la 
signature apposee par le Secretaire general*. 

17. Le Conseil de securite compte, selon que de besoin, cooperer avec les autres 
organes de l’Organisation des Nations Unies afin d’assurer la synchronisation 
s’agissant de 1’obligation du Secretariat de faire rapport, s’il s’agit de la meme 
question, ce tout en privilegiant l’efficacite des travaux du Conseil. 


* Etabli d'apres des notes anterieures du President du Conseil de securite. 
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18. Les membres du Conseil de securite demandent au Secretariat d’informer le 
Conseil vers la fin de chaque mois de l’etat d’avancement des rapports du Secretaire 
general qui doivent paraitre le mois suivant. Ils demandent egalement au Secretariat 
de saisir immediatement le Conseil s’il estime que des rapports seront presentes 
apres la date limite ou si des rapports que le Conseil n’a pas demandes doivent 
paraitre. 

19. Les membres du Conseil de securite invitent le Secretariat a envoyer 
egalement par courrier electronique toutes les informations qui leur sont 
actuellement envoyees par telecopieur. 


IV. Consultations officieuses 

20. Les membres du Conseil de securite encouragent le President du Conseil a 
suggerer, au moins un jour avant la date a laquelle les consultations officieuses 
doivent avoir lieu, par le biais de consultations avec les membres interesses et/ou le 
Secretariat, le cas echeant, quelques domaines que les membres du Conseil et le 
Secretariat retiendront pour les consultations officieuses suivantes du Conseil, ce 
sans intention de limiter la portee des debats. 

21. Les membres du Conseil de securite entendent ne pas reprendre dans leurs 
interventions une declaration precedente s’ils sont partiellement ou totalement 
d’accord avec l’orateur qui l’a faite. 

22. Les membres du Conseil de securite conviennent qu’en regie generate, le 
President du Conseil devrait suivre la liste limitative des orateurs qui a ete etablie. 
Ils encouragent le President a faciliter les echanges en invitant tout participant aux 
consultations a prendre la parole a tout moment, independamment de l’ordre de la 
liste etablie lorsque le debat l’exige. 

23. Les membres du Conseil de securite encouragent les orateurs a poser leurs 
questions non seulement au Secretariat, mais encore aux autres membres. 

24. Les membres du Conseil de securite ne se dissuadent pas les uns les autres de 
prendre la parole plus d’une fois, afm de rendre les consultations plus interactives. 

25. Les membres du Conseil de securite invitent le Secretariat a poursuivre sa 
pratique consistant a distribuer, aussi bien lors des consultations officieuses que par 
courrier electronique, toutes les declarations a la presse publiees par le Secretaire 
general ou par son porte-parole concernant des questions interessant le Conseil. 


V. Seances 

Conduite des seances 

26. Pour rendre ses travaux plus transparents, le Conseil de securite reaffirme sa 
determination a recourir davantage aux seances publiques, en particulier lorsqu’il 
commence a examiner une question. 

27. Le Conseil de securite encourage en regie generate tous les participants, aussi 
bien membres que non-membres, a faire leurs declarations en cinq minutes ou 
moins. Le Conseil encourage egalement chaque orateur faisant un expose a limiter 
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ses premieres observations a 15 minutes, a moins qu’il n’en ait ete decide autrement 
par lui-meme. 

28. Le Conseil de securite encourage les participants a ses reunions a ne pas 
reprendre dans leurs interventions une declaration precedente s’ils sont 
partiellement ou totalement d’accord avec l’orateur qui l’a faite. 

29. Le Conseil de securite convient que, lorsque des non-membres du Conseil sont 
invites a prendre la parole devant ce dernier, ceux qui sont directement interesses 
par l’issue de la question a l’examen peuvent s’exprimer avant les membres du 
Conseil, si besoin est. 

30. Conformement au paragraphe 170 a) du Document final du Sommet mondial 
de 2005 (resolution 60/1 de l’Assemblee generale et resolution 1631 (2005) du 
Conseil), les membres du Conseil de securite conviennent d’elargir la consultation 
et la cooperation avec les organisations regionales et sous-regionales, notamment en 
invitant les organisations concernees a participer aux reunions publiques et privees 
du Conseil, si besoin est. 

31. Afin de faciliter davantage la tenue de debats de fond avec les pays fournissant 
des contingents, conformement a la resolution 1353 (2001) du Conseil de securite, 
les membres du Conseil encouragent la participation des officiers militaires et des 
specialistes des questions politiques concemes de chaque mission participante. Ils 
soulignent combien il importe de tenir des reunions avec les pays qui fournissent 
des contingents lorsque le Conseil commence a examiner une question. Ils 
encouragent le President du Conseil a prevoir suffisamment de temps pour ces 
reunions. 

32. Le President du Conseil de securite presentera en seance publique les points de 
l’ordre du jour en precisant l’intitule des points ou des questions a examiner, a 
moins qu’il n’en ait ete convenu autrement lors des consultations prealables du 
Conseil, et designera tous les orateurs exerqant des fonctions politiques ou ayant 
rang d’ambassadeur par leur nom et leur qualite. II ne sera toutefois pas necessaire 
de consigner les noms dans les documents officiels ou dans les notes de synthese 
prealablement etablies par le Secretariat a l’intention du President*. 

33. Lorsque des non-membres du Conseil de securite sont invites a prendre la 
parole lors d’une reunion du Conseil, ils prennent place a la table du Conseil 
alternativement de part et d’autre du President, le premier orateur etant place a la 
droite de ce dernier*. 

Notification des reunions 

34. Les membres du Conseil de securite invitent le Secretariat a informer les Etats 
Membres des reunions imprevues ou des reunions d’urgence non seulement par 
message telephonique enregistre mais aussi par l’intermediaire du site Web du 
Conseil. 


* Etabli d'apres des notes anterieures du President du Conseil de securite. 
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Types de seances 

35. Soucieux de faciliter le reglement d’une question a l’examen, les membres du 
Conseil de securite conviennent de se reunir selon diverses modalites, en choisissant 
celle qui se prete le mieux aux deliberations dont il s’agit. Gardant a l’esprit que le 
Reglement interieur provisoire du Conseil et leurs propres pratiques leur laissent 
une latitude considerable dans la maniere d’organiser leurs seances, les membres du 
Conseil de securite conviennent que celles-ci peuvent prendre les formes suivantes, 
sans cependant s’y limiter : 

a) Seances publiques 

i) Objet 

Seances au cours desquelles des decisions sont prises et/ou au cours 
desquelles il est precede, entre autres, a des exposes et a des debats. 

il) Presence et participation 

La presence et la participation des non-membres du Conseil aux seances 
publiques sont regies par les dispositions pertinentes du Reglement interieur 
provisoire. La pratique du Conseil, decrite ci-dessous, est reputee conforme a 
ces dispositions, sans toutefois en aucun cas pouvoir etre consideree comme 
les remplafant. 

a. Tout Membre des Nations Unies qui n’est pas membre du Conseil 
de securite peut assister aux seances publiques a la place reservee a sa 
delegation dans la salle du Conseil; 

b. Tout Membre des Nations Unies qui n’est pas membre du Conseil 
de securite, les membres du Secretariat et d’autres personnes peuvent etre 
invites, au cas par cas, a participer aux debats, notamment pour donner des 
informations au Conseil, conformement a l’article 37 ou 39 du Reglement 
interieur provisoire. 

Hi) Programme de travail mensuel provisoire et types de seances 

Les membres du Conseil de securite entendent continuer a tenir les types 
de seances publiques ci-apres dans le cadre du programme de travail mensuel 
provisoire (calendrier), lorsqu’ils envisagent d’adopter, de maniere generate, 
les procedures y correspondant : 

a. « Debat public » : Des exposes peuvent ou non etre faits, et les 
membres du Conseil peuvent faire des declarations; les non-membres du 
Conseil sont egalement invites, a leur demande, a participer au debat; 

b. « Debat» : Des exposes peuvent etre faits, et les membres du 
Conseil peuvent faire des declarations; les non-membres du Conseil qui sont 
directement concernes ou touches ou dont les interets sont particulierement 
mis en cause par la question a l’examen peuvent etre invites, a leur demande, a 
participer au debat; 

c. « Reunion d’information » : Des exposes sont faits, et seuls les 
membres du Conseil peuvent faire des declarations apres; 
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d. « Adoption » : Les membres du Conseil peuvent ou non faire des 
declarations avant et/ou apres 1’adoption des resolutions et des declarations du 
President entre autres; les non-membres du Conseil peuvent etre invites, a leur 
demande, a participer aux debats ou non. 

b) Seances privees 

i) Objet 

Seances au cours desquelles des decisions sont prises et/ou au cours 
desquelles il est precede a des debats, par exemple en cas de recommandation 
concernant la nomination du Secretaire general, sans la participation du public 
ou de la presse. 

ii) Presence et participation 

La presence et la participation des non-membres du Conseil aux seances 
privees sont regies par les dispositions pertinentes du Reglement interieur 
provisoire. La pratique du Conseil, decrite ci-dessous, est reputee conforme a 
ces dispositions, sans toutefois, en aucun cas, pouvoir etre consideree comme 
les remplafant : 

a. Tout Membre des Nations Unies qui n’est pas membre du Conseil 
de securite, les membres du Secretariat et d’autres personnes peuvent etre 
invites, au cas par cas, a assister ou a participer aux debats, notamment pour 
fournir des informations au Conseil, conformement a l’article 37 ou 39 du 
Reglement interieur provisoire. 

Hi) Programme de travail mensuel provisoire et types de seances 

Les membres du Conseil de securite entendent continuer a tenir les types 
de seances privees ci-apres dans le cadre du programme de travail mensuel 
provisoire (calendrier), lorsqu’ils envisagent d’adopter, de maniere generate, 
les procedures y correspondant : 

a. «Debat a huis clos» : Des exposes peuvent etre faits et les 
membres du Conseil peuvent faire des declarations; tout Membre des Nations 
Unies qui n’est pas membre du Conseil de securite, les membres du Secretariat 
et d’autres personnes peuvent etre invites, a leur demande, a assister ou a 
participer aux debats, conformement a Tarticle 37 ou 39 du Reglement 
interieur provisoire; 

b. « Reunion avec les pays fournissant des contingents » : Des exposes 
peuvent etre faits et les membres du Conseil peuvent faire des declarations; les 
parties visees dans la resolution 1353 (2001) sont invitees a participer aux 
debats, conformement a la resolution. 

Distribution du texte des declarations 

36. Le texte des declarations prononcees au cours des seances du Conseil sera 
distribue par le Secretariat dans la salle du Conseil, a la demande des delegations 
qui en sont les auteurs, aux membres du Conseil et aux autres Etats Membres et aux 
observateurs permanents aupres de l’Organisation presents a la seance. Une 
delegation souhaitant faire distribuer le texte de sa declaration devra en fournir au 
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moins 200 exemplaires au Secretariat, suffisamment tot avant son intervention. Si 
une delegation fournit moins de 200 exemplaires au Secretariat, ceux-ci seront 
places a l’exterieur de la salle du Conseil a la fin de la seance. Les delegations sont 
priees de ne mettre le texte de leurs declarations a disposition d’aucune autre 
maniere en cours de seance. 


VI. Programme de travail 

37. Les membres du Conseil de securite encouragent le President du Conseil a 
publier des previsions indicatives simplifies concernant le programme de travail 
mensuel sur le site Web du Conseil des qu’elles leur ont ete distribuees. 

38. Les previsions devraient etre communiquees dans toutes les langues 
officielles, accompagnees de la mention « Pour information seulement/document 
non officiel » et de la note de bas de page ci-apres : 

«Les presentes previsions indicatives concernant le programme de 
travail du Conseil de securite ont ete etablies par le Secretariat a 1’intention du 
President du Conseil. Elies portent en particulier sur les questions qui 
pourraient etre abordees au cours du mois en application de decisions 
anterieures du Conseil. Le fait qu’une question y figure ou non n’implique 
nullement qu’elle sera ou non abordee au cours du mois. Le programme de 
travail effectif sera fonction des evenements et des vues des membres du 
Conseil. »*. 

39. Les membres du Conseil sont convenus de faire figurer tous les mois dans le 
Journal des Nations Unies le rappel suivant : 

« Les previsions indicatives mensuelles ont ete publiees sur le site Web 
du Conseil de securite, conformement a la note du President du Conseil en 
date du 19 juillet 2006 (S/2006/507). Des exemplaires de ces previsions ont ete 
places a compter du [date] dans les boites des delegations, au guichet, pres de 
l’entree. » 

40. Les membres du Conseil conviennent que le President du Conseil devrait 
mettre a jour le programme de travail mensuel provisoire (calendrier) et le publier 
sur le site Web du Conseil chaque fois qu’il est revise et qu’il leur est distribue, en 
indiquant bien les points ayant ete revises. 


VII. Resolutions et declarations du President 

41. Les membres du Conseil reaffirment qu’ils devraient tous etre autorises a 
participer sans restriction a l’elaboration, notamment, des resolutions et des 
declarations du President et des declarations du Conseil a la presse. Ils reaffirment 
aussi que la redaction de tous les documents tels que les resolutions et les 
declarations du President ainsi que les declarations a la presse devrait etre entreprise 
d’une maniere qui permette une participation appropriee de tous les membres du 
Conseil. 


* Etabli d'apres des notes anterieures du President du Conseil de securite. 
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42. Les membres du Conseil entendent continuer a tenir des consultations 
officieuses avec tous les membres de l’Organisation des Nations Unies, en 
particulier les Etats Membres interesses, y compris ceux qui sont directement 
impliques ou particulierement touches, les Etats voisins et les pays ayant une 
contribution particuliere a apporter ainsi que les organisations regionales et les 
Groupes d’Amis lors de Elaboration, notamment des resolutions, des declarations 
du President et des declarations a la presse, selon qu’il conviendra. 

43. Les membres du Conseil conviennent d’envisager de communiquer les projets 
de resolution et de declaration du President ainsi que d’autres projets de document, 
selon qu’il conviendra, aux non-membres des que ces documents sont presentes 
dans le cadre de consultations officieuses plenieres ou avant, s’ils y ont ete autorises 
par les auteurs des documents en question. 

44. Le President du Conseil de securite devrait, a la demande des membres du 
Conseil et sans prejudice des responsabilites qui lui incombent en sa qualite de 
President, appeler l’attention du (des) representant(s) de l’Etat Membre (des Etats 
Membres) ainsi que des organisations et mecanismes regionaux concernes sur les 
declarations pertinentes a la presse qu’il a faites au nom des membres du Conseil ou 
sur des decisions du Conseil. Le Secretariat devrait aussi continuer de porter a la 
connaissance des parties interessees, y compris les acteurs non etatiques, par 
1’intermediate des Representants speciaux, des Representants et Envoyes du 
Secretaire general et des coordonnateurs residents des Nations Unies concernes, les 
resolutions du Conseil de securite et les declarations de son president ainsi que les 
declarations que ce dernier fait a la presse au nom des membres du Conseil, et faire 
en sorte que ces resolutions et declarations soient communiquees dans les meilleurs 
delais et diffusees aussi largement que possible. Le Secretariat devrait en outre 
publier, en tant que communiques de presse de l’Organisation des Nations Unies, 
toutes les declarations que le President du Conseil de securite fait a la presse au nom 
des membres du Conseil, apres avoir obtenu l’autorisation du President*. 


VIII. Organes subsidiaires 

45. Les membres du Conseil encouragent les presidents de tous les organes 
subsidiaires a continuer de faire rapport au Conseil sur toutes les questions en 
suspens chaque fois que cela est necessaire et, en tout etat de cause, sur une base 
periodique, afin de recevoir du Conseil des directives sur les orientations 
strategiques. 

46. Les membres du Conseil encouragent les organes subsidiaires du Conseil a 
solliciter les vues des Etats Membres s’interessant activement a leurs domaines 
d’activite. Ils encouragent en particulier les comites des sanctions a solliciter les 
vues des Etats Membres qui sont particulierement touches par les sanctions. 

47. Les membres du Conseil encouragent les presidents des organes subsidiaires 
du Conseil a communiquer au public le calendrier des seances desdits organes, le 
cas echeant, sur leur site Web et dans le Journal des Nations Unies. 

48. Les membres du Conseil se felicitent de la participation du Secretariat, des 
pays fournisseurs de contingents et des autres principales parties interessees aux 


* Etabli d'apres des notes anterieures du President du Conseil de securite. 
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seances du Groupe de travail sur les operations de maintien de la paix, et 
encouragent cette pratique afin de promouvoir une cooperation plus etroite entre le 
Conseil et ces intervenants. 


IX. Questions dont le Conseil est saisi* 

49. Le Conseil de securite accepte de continuer de supprimer de la liste des 
questions dont il est saisi, avec l’accord prealable des Etats Membres concernes, les 
questions qu’il n’a pas examinees durant les cinq annees precedentes, suivant la 
procedure suivante : 

a) L’expose succinct du Secretaire general sur les questions dont le Conseil 
est saisi, publie chaque annee en janvier, indique les questions qui seront 
supprimees de la liste, en l’absence de notification reque d’un Etat Membre avant la 
fin de fevrier de 1’annee en question; 

b) Si un Etat Membre de l’Organisation fait savoir au Secretaire general 
qu’il souhaite qu’une question soit maintenue sur la liste, elle l’est; 

c) Cette notification reste en vigueur une annee durant et peut etre 
renouvelee chaque annee. 


X. Communications avec le Secretariat et l’exterieur 

50. Les membres du Conseil de securite souhaitent entendre les points de vue des 
Etats Membres qui sont parties a un conflit et celles d’autres parties interessees ou 
touchees. A cette fin, si des seances publiques ne sont pas indiquees, le Conseil de 
securite peut notamment tenir des seances privees, auquel cas les interesses doivent 
egalement etre invites, comme le prevoient les articles 37 et 39 du Reglement 
interieur provisoire du Conseil. 

51. Le Conseil de securite compte se maintenir en contact regulier avec 
l’Assemblee generate et le Conseil economique et social aux fins d’une meilleure 
coordination entre les organes principaux de l’ONU. A cette fin, les membres du 
Conseil de securite jugent utile que le President du Conseil continue d’organiser 
regulierement des reunions avec les Presidents de l’Assemblee generate et du 
Conseil economique et social. 

52. Les membres du Conseil de securite comptent tirer tout le parti possible de 
tous les mecanismes disponibles, selon qu’il conviendra, pour donner des 
orientations au Secretaire general, notamment avoir des echanges verbaux avec lui, 
lui adresser des lettres du President, adopter des resolutions ou des declarations du 
President, ou recourir a tout autre moyen qui leur paraitra approprie. 

53. Les membres du Conseil de securite souhaitent que les nouveaux representants 
speciaux du Secretaire general aient, par l’intermediaire de ce dernier, le plus 
d’echanges possibles avec eux avant de prendre leurs nouvelles fonctions, y compris 
sur le terrain, afin de connaitre leurs vues sur les objectifs a atteindre et sur les 
taches a accomplir. 


* Etabli d'apres des notes anterieures du President du Conseil de securite. 
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54. Les membres du Conseil de securite comptent faire usage de la « formule 
Arria », qui offre un moyen souple et informel d’ameliorer les deliberations et leur 
permet d’inviter a titre informel un Etat Membre, une organisation concernee ou un 
particulier quelconques a participer a une seance informelle. Ils sont d’accord 
d’envisager de proceder de la sorte pour renforcer leurs contacts avec la societe 
civile et les organisations non gouvernementales, y compris des organisations non 
gouvernementales locales recommandees par des bureaux exterieurs de l’ONU, et 
sont favorables a l’adoption de mesures telles que l’allongement des delais de 
preparation, la definition des sujets que les participants pourraient aborder et la 
participation aux seances par videoconference. 

55. Les membres du Conseil de securite jugent souhaitable que les missions du 
Conseil continuent d’eviter de ne rencontrer que les autorites publiques et les parties 
au conflit et organisent, selon qu’il convient, des reunions au niveau local avec des 
representants de la societe civile, d’organisations non gouvernementales et d’autres 
parties interessees. 


XI. Rapport annuel* 

56. Le Conseil de securite prendra les dispositions necessaires pour presenter son 
rapport a l’Assemblee generale dans les delais voulus. A cette fin : 

a) Le Conseil maintiendra la pratique actuelle qui consiste a presenter le 
rapport annuel en un seul volume. Les rapports porteront sur la periode du l cr aout 
d’une annee donnee au 31 juillet de l’annee suivante; 

b) Le Secretariat devrait continuer de soumettre le projet de rapport aux 
membres du Conseil le 31 aout au plus tard, immediatement apres la fin de la 
periode couverte par le rapport, afin que le Conseil puisse l’examiner puis l’adopter 
dans les delais voulus pour permettre a l’Assemblee generale de l’examiner pendant 
la partie principale de sa session ordinaire. 

57. Le rapport comportera les parties suivantes : 

a) Une introduction; 

b) La premiere partie contiendra une breve description statistique des 
principales activites du Conseil de securite concernant tous les sujets qu’il a traites 
pendant la periode couverte par le rapport, y compris une liste de chacun des points 
suivants avec leur cote, le cas echeant : 

i) Toutes les decisions, resolutions et declarations du President; tous les 
rapports devaluation mensuels publies par les presidents successifs sur les 
travaux du Conseil; tous les rapports annuels de tous les comites des sanctions 
et autres documents publies par le Conseil; 

ii) Reunions tenues par les grands comites, notamment le Comite contre le 
terrorisme, les comites des sanctions et les groupes de travail, et reunions avec 
les pays fournisseurs de contingents; 

iii) Groupes d’etude et instances de surveillance et rapports pertinents; 
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iv) Missions du Conseil de securite entreprises et rapports connexes; 

v) Operations de maintien de la paix creees, en cours ou achevees; 

vi) Rapports etablis par le Secretaire general a l’intention du Conseil de 
securite; 

vii) Toutes les communications publiees comme documents officiels du 
Conseil de securite; 

viii) Extraits des documents pertinents de l’ONU concernant les depenses 
afferentes aux activites du Conseil de securite pendant la periode couverte par 
le rapport, si possible; 

ix) References aux exposes succincts du Secretaire general sur les questions 
dont le Conseil de securite etait saisi pendant la periode couverte par le 
rapport; 

x) Notes du President du Conseil de securite et autres documents publies 
par le Conseil en vue de 1’amelioration de ses travaux; 

c) Conformement au paragraphe 3 b) i) ci-dessus, le Secretariat prendra les 
mesures necessaires pour veiller a la publication, dans les delais requis, avant le 
mois de septembre de chaque annee, des Resolutions et decisions du Conseil de 
securite, sous la cote S/INF/[annee de la session de l’Assemblee generate], 
contenant le texte integral de toutes les decisions, resolutions et declarations du 
President du Conseil au cours de la periode couverte par le rapport; 

d) La deuxieme partie contiendra, pour chaque sujet traite par le Conseil de 
securite pendant la periode couverte par le rapport : 

i) Des donnees factuelles sur le nombre de seances et de consultations 
officieuses; 

ii) Une liste des decisions, resolutions et declarations du President et de tous 
les documents publies par le Conseil; 

iii) Une liste des groupes d’etude et mecanismes de surveillance et des 
rapports connexes, le cas echeant; 

iv) Une liste des missions du Conseil de securite entreprises et des rapports 
connexes, le cas echeant; 

v) Une liste des operations de maintien de la paix creees, en cours ou 
achevees, le cas echeant; 

vi) Une liste des rapports du Secretaire general etablis a 1’intention du 
Conseil de securite. 

58. Le rapport continuera de presenter une description des autres questions 
examinees par le Conseil, des travaux du Comite d’etat-major et des organes 
subsidiaires du Conseil de securite. II continuera egalement de presenter les 
questions qui ont ete portees a l’attention du Conseil mais n’ont pas ete examinees 
pendant la periode couverte par le rapport. 

59. En outre, le Secretariat devrait afficher le rapport annuel le plus recent du 
Conseil de securite sur le site Web de l’ONU. La page Web correspondante devrait 
etre actualisee afin de fournir les informations requises pour les notes ulterieures 
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publiees par le President du Conseil de securite en ce qui concerne le rapport 
annuel. 

60. Le rapport continuera d’etre adopte lors d’une seance publique du Conseil de 
securite oil les membres du Conseil qui souhaiteront le faire pourront formuler des 
observations sur les travaux du Conseil pendant la periode couverte par le rapport. 
Le President du Conseil pour le mois pendant lequel le rapport est presente a 
l’Assemblee generale fera egalement reference au proces-verbal des deliberations du 
Conseil avant Padoption du rapport annuel. 


XII. Membres nouvellement elus 

61. Le Conseil de securite invite les membres nouvellement elus a participer aux 
reunions du Conseil et de ses organes subsidiaires et aux consultations plenieres, 
pendant les six semaines precedant immediatement leur mandat ou aussitot qu'ils 
sont elus, si les elections ont lieu moins de six semaines avant le debut de leur 
mandat. II demande egalement au Secretariat de transmettre aux membres 
nouvellement elus, durant la periode susmentionnee, toutes les communications 
pertinentes du Conseil. 

62. Les membres du Conseil de securite conviennent par ailleurs que, si un 
nouveau membre est appele a occuper la presidence du Conseil pendant les deux 
premiers mois de son mandat, il sera invite a assister aux consultations plenieres 
pendant les deux mois qui precedent le debut de son mandat (c’est-a-dire a compter 
du l cr novembre)*. 

63. Le Conseil de securite demande au Secretariat de continuer de prendre les 
dispositions voulues pour familiariser les membres nouvellement elus avec les 
travaux du Conseil et de ses organes subsidiaires, notamment en leur distribuant des 
documents d’information et en organisant des seminaires avant qu’ils ne 
commencent a participer aux reunions du Conseil. 


* Etabli d'apres des notes anterieures du President du Conseil de securite. 
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